
lzvanret>no iz()anje. 

Br. 183. - U Zadru, Četvrtak 23 Studenoga l 916. 
Cijena je na godinu O b j a v i t e l j u D a l m o t i n s 1< o m u i S m o tr i 

Dnlm !inskoj za AusiTo•Ug rsl<u Kr. 10.-; somom ObjilVllelju 
D a l n1 a t i n s l< o m u Kr. 6.-; samoj S m o tr i D o 1 m a l i n s 1< o j Kr. 6.-. 
Na polugodište i na ITi mjeseca surozmjerno. Pojedini brojevi O b j o v i l e l j o 
Dalm ati nsl< ogu 10 para. a pojedini brojevi Smotr e Dolmatin s l< e 
10 para. Zastarcni broje\•i 20 paro. 

Pitonjo za preelbrojbu, uz Imja nem do tič nih svota, ne će se ni u 
l<alm obzir uzeti ; pitanja za uvrstbe uz koja nema pri lične pretpla te, biti 
će 1 ovraćena . - Pretplate se šolju poštanskim naputnicama. - T~ultopisi 
sc ne vraćaju. - Ncp\(lćena se pisma ne primaju. 

Disma i novce treba šiljati t Ur e d u O b j a v i t e l j a D o l m o t i n = 
sknga u Zadru ~. 

·avitelj 

E()izione straor()inaria. 

N. 183. - Zara> Giovedi 23 Novembre l 916. 
Prezzo d' associllzione per un anno: Dell' A v v i s ll t or e D o l m ll t o 

e la R assegna Dalmotu per lo Monarchio A.=U. Cor. 10.-: per 
l' Avvisa t ore Dalma to soltonto Cor. 6.-; per la Rassegna Dal= 
m o t u sollanto Cor. 6.-. Seme tre e trimcs tre in proporzione. Un singolo 
numero dell' Avv i s ll t o re D a l m u l o cent. 10. Un s ingolo numero dello 
Rassegna Dalmotn cent. 10. Numeri arretra ti cent. 20. 

Domande di obbonameuto senza il relative importo non vengono 
prese in considerazione; domande per inserzioni non occompagoa te da un 
un ticipozione corrispondenle vengono restitutte. - Abbonamenti ed untici­
pazioni si spediscono medianle assegno postale. - Manoscritti non si 
restituiscono. - Lettere non affroncble si respingono. 

Corrispondenzc e dc nari da indirizzorsi a ll' t Q ffi e i o d e ll' A v v i = 
satore Doimalo i n Zara•. 

vvisatore a ato. 
Sluz be ne su jedino 1jesti sadržane u Službenoj s tro ni • i u <Službenim spisi mo ~). (Sono ufficiali so \tanto lc pubblicozioni compn:se nella <Parte ufficiale~ e negli t Atti ufficiali ~). 

IZLAZI SRIJEDOM l SUBOTOM 

SLUŽBENI DIO 

BEČ, 22. Izvanrebno izbanje «Wiener Zeitunq-a» objavljuje ovo Pre­
višnje ručno pismo: 

Dragi dr. pl. Koerberu J 

Današnjim sam danom preuzeo vladu i potvrgjujem Vas i ostale 
članove austrijsl{og ministarstva u vašim položajima. U isto vrijeme na­
lažem Vam, da priloženi Proglas ffiojim narodima objelodanile. ' 

Beč, 21 novembra 1916, 

K AR L O s. r. 

Koerber s. r_ 

mojim naro~ima! 

Dubolw uzbugjeni i potreseni stojimo Ja i Moja Kuća, 
stoje Moji vjerni narodi pred lijesom plemenitog Vladara, 
čijim je rul{ama sudbina Monarhije bila skoro sedam desetina 
godina povjerena. 

Milošću Svemogućega, koja Ga još u prvim mladenač= 
kim godinama bijaše pozvala na prijestolje, udijeljena Mu je 
i snaga, da bez zabune i čvrsto kroz najteže ljudske boli 
žive do u odt , 1aldim staračkim godinama jedino za dužnosti, 
koje Mu uzvisito vladarsko zvanje i vruća ljubav za Njegove 
narode propisivahu. 

njegova mudrost, uvigjavnost i očinsko staranje stvoriše 
trajne temelje mirnom skupnom življenju i slobodnom razvoju, 
te iz teških zapletaja i opasnosti, za zlih i sretnih dana, 
dovede Austriju Ugarsku, kroz dugo i blagoslovljeno vrijeme 
mira, do visine moći, na kojoj danas, u društvu sa vjernim 
saveznicima, izdržava u borbi protiv neprijatelja unaokolo. 

• Ojegovo djelo ima se nastaviti i dokončati . 
U olujno doba stupam na čestito prijestolje ffiojih pregja, 

koje ffii ffioj svijetli ujal{ u nesmanjenom sjaju ostavlja. 

Cilj još nije postignut; još nije slomljena obmana nepri= 
jatelja, koji misle da će neprekidnim navalama moći savla= 
dati pače skršiti Moju Monahiju i njene saveznike. 

Ja se osjećam složnim sa Mojim narodima u neporuši= 
voj volji da do kraja ustrajemo u borbi, dok ne izvojštimo 
mir, koji će postojanje Moje Monarhije obezbrižiti i zajamčiti 
tvrde temelje njenog neometanog razvoja. 

Sa ponosnom stalnošću uzdam se, da će Moja junačka 
vojna snaga, poduprta požrtvovnom domovinskom ljubavlju 
Mojih naroda i u vjel'nom u ratu pobratinstvu, sa saveznim 
vojskama, odbijati i unaprijed, Božjom milostivom pomoću, 
sve neprijateljske napade i odnijeti u rat lwnačnu pobjedu. 

Jednako je nepokolebivo Moje pouzdanje, da će ffioja 
monarhija, koje moćni položaj potječe iz davno ptsmom po= 
tvrgjene, u nevolji i opasnosti iznova zapečaćene nerazrješive 
zajedničke sudbine njenih obiju država, izaći u svojoj unu= 
trašnjosti i izvana očeličena i ojačana iz rata, i da ffioji na= 

Sl PUBBL IC A AL M ERCOLE Di ED AL SABATO 

PRRTE UFFICif\LE 

V I EN NA, 22. Un ' eoizione straoroinaria oella «W ien er Zeitung» pub­
blića il seguente Sovrano autogr fo: 

Caro d.r l<oerber J 

Col giorno d' oggi lo ho assunto il governo, e confermo Lei e gli 
al tri m embri del ministero austriaco nelle . loro ea riche; contempoTanea­
mente La inca rico di notificare ai ffiiei popoli l' acchiuso proclama. 

Vienna. 21 novembre 1916. 

CAR L O m. p. 

Koerber m. p. 

Ai Miet Popeli ! 

Profondamente commoss1 ed agitati, stiamo lo e la Mia 
Casa, stanno i Miei fedeli popoli dinanzi alla bara del nobile So= 
vranv, alle cui mani furono per quasi sette dece:1ni affidate 
le sorti della Monarchia. 

La grazia dell' Onnipotente, che nei primi anni giovan ili 
Lo aveva chiamato al trono, Gli diede anche la forza di vi= 
vere fino alla tarda vecchiaia, imperturbato e saldo pur in 
mezzo ai piu gravi umani dolori, soltanto pel dovere pre= 
scrittogli dal Suo alto ufficio di sovrano e dal caldo amore 
per i Suoi popoli. 

La Sua saggezza, la Sua perspicacia e le Sue paterne 
cure, hanno creato basi durature di pacifica convivenza e di 
libero sviluppo, e di mezzo a gravi perturbazioni e pericoli, 
in tristi e in lieti giorni, condussero l' Austria=Ungheria, du= 
rante una lu:;ga e benedetla era di pace, a quel grado di 
potenza, con cui essa oggi, in unione ai fedeli alleati, so= 
stiene tutto intorno la lotta coi propri nemici.. 

L' opera Sua va continuata e condotta a termine. 
ln tempi procellosi lo salgo al trono venerando dei Miei 

antenati, trasmessomi dal Mio 3.ugusto Zio, nel suo intatto 
sp len dore. 

La meta non e a ncora raggiunta. Ancora non e spezzata 
l' illusione dei nemici, che si pensano in continua ti assalti di 
poler abbattere, an.d sfracellare la Mia Monarchia ed i suoi 
allea ti. 

lo so di essere unanime coi ffiiei popoli nell' inflessibile 
risoluzione di perseverare nella lotta fino al conseguimento 
di una pace, che assicuri l' esistenza della Mia Monarchia e 
guarentisca le salde basi del suo indisturbato sviluppo_ 

Con superba certezza confido ch . la Mia eroica forza 
armata, sorretta datl' amore di patria, pieno d' abnegazione, 
dei Miei .popoli, ed in fedele fratellanza d' armi con gli eser= 
citi alleati, respingera anche ·n appresso col benigno Di= 
vino aiuto, tutti gli attacchi dei nemici e condurra vittorio= 
sam~nte a termine la guerra. 

E del pari incrollabile la Mia fiducia che la Mia monar= 
chia, la cui potenzu politica ha radice nell' indissolul.:ile co= 
munanza di destini dei suoi due Stati, documentata da antico e 
nuovamente risuggellata nelle necessita e nei perigli, uscira 
dalla guerra ritemprata e rinvigorita all'interno ed all ' estero, 

l 



rodi koji, povodeći se za mišlju skupne pripadnosti i duboke 

domovinske ljubavi, danas se sa požt tvovnom odlučnošću 

udružuju da odbiju izvanjske neprijatelje, skupno će raditi 

oko djela mirnog obnavljanja i pomlagjivanja, da tako obim 

državama monarhije, sa pripojenim zemljama Bosnom i Her= 

cegovinom, stvore doba unutrašnjeg procvata, poleta i oja= 

čavanja. 
Dok prosim od neba milost i blagoslov na Me, na Moju 

Kuću i na l"loje mile narode, kunem se svečano pred Svemo= 

gućim, da ću vjerno upravljati dobrom, što su mi moji pregji 

stavili. 
· Sve ću učiniti, da se strahote i žrtve rata u najkraće 

vrijeme uklone, da blagodati mira, kojih nestašicu duboko 

opet osjećamo. Svojim narodima stečem, netom to dopuste 

čast našeg oružja, životni uvjeti Mojih država i njihovih vjer= 

nih saveznika i prkos naših neprijatelja. 

Hoću da Svojim narodima budem pravedan i ljubezan 

knez; njihove ću ustavne sloboštine i ostala prava poštivati 

i pažljivo ću čuvati pravnu jednakost za svalwga. neprekidno 

ću nastojati, da unapredim moralno i duševno dobro mojih 

naroda, da štitim slobodu i red u ffiojim državama, da obez= 

briž\m svim obrtnim članovima društva plod poštenog rada. 

Kao dragocjenu ostavštinu mog prešasnika preuzimljem 

privrženost i iskreno pouzdanje, što narod i Krunu obuhvaća; 

io će mi nasljegje podavati snagu, da se odazovem dužno= 

stima Svog visolwg i teškog vladarskog zvanja. 
Proniknut vjerom u nerazrušivu životnu snagu Austrije­

Ugqrske, zadahnut srdačnom ljubavlju za ffioje narode, ži= 

vot ću Svoj i svu snagu Svoju ulagati u rješavanju te uzvi= 

site zadaće. 

K AR L O s. r. 

Koe rb er s. r. 

=======---
Tisla1mica ć. k dalmatinslwg l\111mjesnišlva. 

che i ffiiei popoli i quali oggi, retti dal pensiero della comune 

appartenenza e da profondo amore di patria, sono, con riso= 

lutezza e lieta abnegazione, uni nella difesa contro i nemici 

esterni, coopereranno anche all' opera di un pacifico rinnovel­

lamento e ringiovanimento, per condurre i due Stati della 

monarchia, con gli annessi paesi di Bosnia ed Erzegovina, 

ad un' era di floridezza interna, di slancio e rinvigorimento. 

Mentre lo invoco la grazia e le benedizioni del Cielo su 

di me e sulla ffiia Casa, nonche sui ffiiei diletti popoli, 

prometto solennemente dinanzi all' Onnipotente di ammini= 

strare fedelmente i beni trasmessimi dai miei antenati. 

lo voglio far. tutto per allontanare nel termine piu breve 

gli orrori ed i sacrifici della guerra, e riguadagnare ai ffiiei 

popoli i benefici vivamente rimpianti della pace, appena 

l' onore delle nostre armi, le condizioni vitali dei ffiiei Stati 

e dei loro fedeli alleati e l' ostinazione dei nostri nemici lo 

permetteranno. 
Ai ffiiei popoli voglio essere giusto ed amoroso Prin= 

cipe. lo voglio tener alte le loro liberta costituzionali e le 

altre franchigie, e tutelare con ogni cura l' eguaglianza delle 

leggi per tutti. Sara ffiia cura instanca bile di ' promuovere i 

beni morali e spirituali dei ffiei popoli, di proteggere la li= 

berta e l' ordine nei ffiiei Stati, di assicurare a tutti i membri 

industri della societa i frutti dell' onesto lavoro. 

Quale prezioso retaggio del Mio predecessore, lo rac= 

colgo l' attaccamento e l' intima fiducia che avvince il 

popolo e la Corona. Questo retaggio mi dara la forza di sod= 

disfare i doveri del ffiio elevato e difficile ufficio di sovrano. 

Penetrato dalla fiducia neli' indistruttibile forza vitale 

dell' Auslria=Ungheria, animato da sincero amore per i miei 

popoli, lo voglio porre la ffiia vita e tutte le ffiie forze al 

servizio di questo eccelso compito. 

CAR LO m. p. 

Koerber m. p. 

.. 

P. KASANDRlĆ odgovorni urednik 
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Izvanrebno izbanje. 
v 

Br. 183. - U Zadru, (etvrtak 23 Studenoga 1916. 

Cijena je na godinu O b j a v i l e l j u D a l m a t i n s h o m u i S m o tr i 

Dalmatinskoj zn Austro=Ugarslm Kr. 10.-; samom Obj a vit e lju 

Dn l ma ti ns Ilom u Kr. 6.-; samoj Smotri D a l m a ti n s lc o j Kr. 6.-. 
Na polugodište i na tri mjeseca surazmjerno. Pojedini brojevi O b j a v i t e l j u 

Dalmatinskoga lO para, a pojedini brojevi Smotr e D a lm n t i n s lc e 

10 para. Zastareni brojevi 20 para. 
Pitanja zn predbrojbu. uz lwja nema dotičnih svota. ne će se ni u 

haka v obzir uzeH ; pitanja za uvrstbe uz koja nema prilične pretpla te, biti 

će povrnćena. - Pretplate se šalju poštanskim naputnicama. - Rulwpisi 

se ne vraćaju. - Neplaćena se pisma ne prima ju. 

Pisma i novce treba šiljati <Ur e d u O b j a v it e l j a D a l m n t i n = 

skoga u Zadru~ . 

bjavitelj Dalmatinski 

Ebizione straorbinaria. 

N. 183. - Zara, Giovedi 23 Novembre 1916. 

Prezzo d' nssociazione per un a nno: Peli' A v v i s a t o r e D ll l m a t o 

e la R asseg n a D a l mata per la Monardl ia A.=U. Cor. ·10.-: per 

l' Av v isa t o r e D a l ma to soltanto Cor. 6.-; per la Ra ssegna D a l = 

m ll t a sol111n to Cor. 6.-. Semestre e tri mestre in proporzione. Un singolo 

n umero dell' A v v i s a t or e D o l m a t o ce nl l O. Un singolo numero dello 

R os s egna Da l mo t (l cen t. 10. Numeri a rre tra ti cen t. 20. 
~oman~e di _ abbonomeuto senza il re \a tivo importo non vengono 

prese Ln cons1derazt0ne; domande per inserzioni no n accompagnate dn un 

nnticipazione cords ponden le vengono restit ui te. - Abbonamenti ed antici ­

pnzioni si spediscono median te assegno posta le. - Manoscritti non si 
restiluiscono. - Lettere non affranca te si respingono. 

Corrispondenze e den ari da indirizzarsi a ll' t O ff i e i o d e ll ' A v v i . 
s nlo re D a lma to i n Z a r a~. 

A vvisatore Dalma to. 
Sl u ž bene su jedino vi jesti sadržane u t Službenoj strani • i u t Službenim spisima •). (Sono u!Ticiali so \tan to le pubblicazioni comprt!Se nella <Parte uff iciale• e negli t Atti uffici a li ~). 

IZLAZI SRIJEDOM l SUBOTOM 

SLUŽBENI DIO 

BEČ, 22. Izvanrebno izoanje «Wien er Zeitung-a» objavlju je ovo Pre­

višnje ručno pismo: 

Dragi dr. pl. Koerberu J 

Današnjim sam danom preuzeo vladu i potvrg ju jem Vas i osta le 

članove austrijslwg ministarstva u vašim položajima. U isto vrijeme na­

lažem Vam, da priloženi Proglas ffiojim narodima objelodanite. 

Beč, 21 novembra 1916, 

K AR L O s. r. 
Koerber s. r. 

mojim naro()ima! 

Dubo'ko uzbugjeni i potreseni stojimo ]a i Moja Kuća, 

stoje Moji vjerni narodi pred lijesom plemenitog Vladara. 
čijim je ru'kama sudbina Monarhije bila s'koro sedam desetina 

godina povjerena. 
Milošću Svemogućega, 'koja Ga još u prvim mladenaČ= 

'kim godinama bijaše pozvala na prijestolje, udijeljena Mu je 
i snaga. da bez zabune i čvrsto kroz najteže ljudske boli 
žive do u odtt 1a'klim starač'kim godinama jedino za dužnosti, 
'koje Mu uzvisito vladarsko zvanje i vruća ljubav za Njegove 

narode propisivahu. 
Djeg-ova mudrost, uvigjavnost i očins'ko staranje stvoriše 

trajne temelje mirnom s'kupnom življenju i slobodnom razvoju. 
te iz teških zapletaja i opasnosti, za zlih i sretnih dana, 
dovede Austriju Ugars'ku, kroz dugo i blagoslovljeno vrijeme 
mira. do visine moći. na 'kojoj danas. u društvu sa vjernim 
saveznicima, izdržava u borbi protiv neprijatelja unaokolo. 

Sl PUBBLICA AL M ERCOLEDi ED AL SABATO 

PI\RTE UFFICif\LE 

VIENN A, 22. Un ' ebizione straorb inaria o~lla «Wiener Zeitung » pub­
blica il seguente Sovrano autogr<1 fo : 

Caro d.r Koerber ! 

Col giorno d' oggi lo ho assunto il governo, e confermo Lei e gli 

altri membri del ministero aus triaco ne lie loro ea riche; contemporanea­

mente La inca rico di notificare ai ffiiei popoli l' acchiuso proclama. 

Vienna, 21 novembre 1916. 

c ·A R LO m. p. 

Koerber m. p. 

Ai Miei Popali ! 

Profondamente commossi ed agitati, stiamo lo e la Mia 
Casa. stanno i Miei fedeli popoli dinanzi alla bara del nobile So= 
vranu, alle cui ma ni furono per quasi sette decenni a ffidate 
le sorti della Monarchia. 

La grazia dell' Onnipotente, che nei primi anni giovanili 
Lo aveva chiamato al trono. Gli diede anche la forza di vi= 
vere fino alla tarda vecchiaia, imperturbato e saldo pur in 
mezzo ai piu gravi umani. dolori, soltanto pel dovere pre= 
scriftogli dal Suo alto ufficio di sovrano e dal caldo amore 
per i Suoi popoli. 

La Sua saggezza, la Sua perspicacia e le Sue paterne 
cure, hanno creato basi durature di pacifica convivenza e di 
libero sviluppo. e di mezzo a gravi perturbazioni e pericoli. 
in tristi e in lieti giorni. condussero l' Austria=Ungheria. du= 
rante una lm.ga e benedetta era di pace, a quel grado di 
potenza, con cui essa oggi, in unione ai fedeli alleati, so= 
stiene tutto intomo la lotta coi propri nemici. 

njegovo djelo ima se nastaviti i dokončati. L' opera Sua va continuata e condotta a termine. 

U olujno doba stupam na čestito prijestolje ffiojih pregja. ln tempi procellosi lo salgo al trono venerando dei Miei 

'koje ffii ffioj svijetli uja'k u nesmanjenom sjaju ostavlja. antenati, trasmessomi dal Mio a ugusto Zio. nel suo intatto 
splendore. 

Cilj još nije postignut; još nije slomljena obmana nepn= La meta non e an cor a raggiunta. Ancora non e spezzata 

ja telja. 'koji misle da će nepre'kidnim navalama moći savla= l' illusione dei nemici, che si pensano in continuati assalti di 

dati pače s'kršiti Moju Monahiju i njene saveznike. poter abbattere, anz.i sfracellare la Mia Monarchia ed i suoi 
allea ti. 

Ja se osjećam složnim sa Mojim narodima u neporuši= . lo so di essere unanime coi ffiiei popoli nell' inflessibile 

voj volji da do kraja ustrajemo u borbi. dok ne izvojštimo risoluzione di perseverare nella lotta fino al conseguimento 

mir, 'koji će postojanje Moje Monarhije obezbrižiti i zajamčiti di una pace, che assicuri l' esistenza della Mia Monarchia e 

tvrde temelje njenog neometanog razvoja. guarentisca le salde basi del suo indisturbato sviluppo. 

Sa ponosnom stalnošću uzdam se, da će Moja junač'ka Con superba certezza confido che la Mia eroica forza 

vojna snaga, poduprta požrtvovnom domovinskom ljubavlju arma ta, sorretta dall' amore di patria, pieno d' abnegazione. 

Mojih naroda i u vjernom u ratu pobratinstvu, sa saveznim dei Miei popoli, ed in fedele fratellanza d' armi con gli eser= 

vojs'kama. odbijati i unaprijed, Božjom milostivom pomoću. citi alleati, respingera anche in appresso col benigno Di= 

sve neprijateljske napade i odnijeti u rat konačnu pobjedu. vino aiuto. tutti gli attacchi dei nemici e condurra vittorio= 
sam((nte a termine la guerra. 

)edna'ko je nepo'kolebivo Moje pouzdanje, da će ffioja E del pari incrollabile la Mia fiducia che la Mia '(nonar= 

monarhija. 'koje moćni položaj potječe iz davno ? ismom po= chia. la cui potenza politica ha radice nell' indissolubile co= 

tvrgjene, u nevolji i opasnosti iznova zapečaćene nerazrješive munanza di destini dei suoi due Stati. documentata da antico e 

zajednič'ke sudbine njenih obiju država. izaći u svojoj unu= nuovamente risuggellata nelle necessita e nei perigli. uscira 

trašnjosti i izvana očeličena i ojačana iz rata. i da ffioji na= dalla guerra ritemprata e rinvigorita all ' interno ed all' estero, 



rodi koji, povodeći se za mišlju sl<upne pripadnosti i duboke 
domovinske ljuba i, danas se sa pož1 tvovnom odlučnošću 
udružuju da odbiju izvanjsl<e neprijatelje, skupno će raditi 
oko djela mirnog obnavljanja i pomlagjivanja, da tako obim 
drzavama mona rhije, sa pripojenim zemljama Bosnom i Her= 
cegovinom. stvore doba unutrašnjeg procvata, poleta i oja= 
čavanja. 

Dol< prosim od n eba milost i blagoslov na Me, na Moju 
Kuću i na Moje mile narode, kunem se svečano pred Svemo= 
gućim, da ću vjerno upravljati dobrom, što su ffii ffioji pregji 
stavili. 

Sve ću učiniti , da se sh·ahote i žrtve rala u najkraće 
vrijeme uklone, da blagodati mira. kojih nestašicu duboko 
opet osjećamo. Svojim narodima stečem, netom to dopuste 
čast našeg oružja, životni uvje ti Mojih država i njihovih vjer= 
nih saveznika i prkos naših neprijatelja. 

Hoću da Svojim narodima budem pravedan i ljubezan 
knez ; njihove ću ustavne sloboštine i ostala prava poštivati 
i pažljivo ću čuvati pravnu jednakost za svalwga. neprekidno 
ću nastojati. da unapredim moralno i duševno dobro ffiojih 
naroda. da štitim slobodu i red u ffiojim državama. da obez= 
brižim svim obrtnim članovima društva plod poštenog rada. 

Kao dragocjenu ostavštinu ffiog prešasnika preuzimljem 
privrženost i iskreno 'pouzdanje, što narod i Krunu obuhvaća; 
io će ffii nasljegje podavati snagu, da se odazovem dužno= 
stima Svog visokog i teškog vladarskog zvanja. 

Proniknut vjerom u nera-:rušivu životnu snagu Austrije­
Ugarske. zadahnut srdačnom ljubavlju za ffioje narode, Ži= 
vot ću Svoj i svu snagu Svoju ulagati u rješavanju te uzvi= 
site zadaće. 

K AR L O s. r. 

Koerber s. r. 

------
Tis lw rni c6 ć. k. dolma lins lwg Namjesn iš tva. 

che i ffiiei popoli i quali oggi. retti dal pensiero della comune 
appartenenza e da profondo amore di patria, sono, con riso= 
lutezza e lieta abnegazione, uni nella difesa contro i nemici 
esterni. coopereranno anche all' opera di un pacifico rinnovel­
lamento e ringiovanimento, per condurre i due Stati della 
monarchia. con gli annessi paesi di Bosnia ed Erzegovina, 
ad un' era di floridezza interna, di slancio e rinvigorimento. 

M entre lo . invoco la grazia e le benedizioni del Cielo su 
di me e sulla ffiia Casa, nonche sui ffiiei diletti popoli, 
prometto solennemente dinanzi all' Onnipotente di ammini= 
strare fedelmente i beni trasmessimi dai ffiiei antenati. 

lo voglio far tutto per allontanare nel termine piu breve 
gli orrori ed i sacrifici . della guerra, e riguadagnare ai ffiiei 
popoli i benefici vivamente rimpianti della pace. appena· 
l' onore delle nostre armi, le condizioni vitali dei ffiiei Stati 
e dei loro fedeli alleati e l' ostinazione dei nostri nemici lo 
permetteranno. 

Ai ffiiei popoli voglio essere giusto ed amoroso Prin= 
cipe. lo voglio tener alte le loro liberta costituzionali e le 
altre franchigie, e tutelare con ogni cura l' eguaglianza delle 
leggi per tutti. Sara ffiia cura instancabile di promuovere i 
beni morali e spirituali dei ffiei popoli. di proteggere la li= 
berta e l' ordine nei ffiiei Stati. di assicurare a tutti i membri 
industri della societa i frutti dell' onesto lavoro. 

Quale prezioso retaggio del Mio predecessore. lo rac= 
colgo l' attaccamento e l' intima fiducia che avvince il 
popolo e la Corona. Questo retaggio ffii dara la forza di sod= 
disfare i doveri del ffiio elevato e difficile ufficio di sovrano. 

Penetrato dalla fiducia nell' indistruttibile forza vitale · 
dell ' Auslria=Ungheria. animato da sincero amore per i ffiiei 
popoli. lo voglio porre la ffiia vita e tutte le ffiie forze al 
servizio di questo eccelso compito. 

CAR LO m. p. 

Koerber m. p. 
• 
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Br. 183. - U Zadru, Subota 25 Studenoga 191 6. 

Cijena je na godinu O b j a v i t e l j u D a l m a t i n s k o m u i S m o tr i 
Dalmatinskoj za Austro=Ugnrslm Kr. 10.-; samom Objavitelju 
Dalmatinskomu Kr. 6.-; samoj Sm o tri Dalmatinsk

1
oj Kr. 6.-. 

Na polugodište i na tri mjeseca surazmjerno. Pojedini brojevi O b j a v i t e l j a 
D al m a t i n s k o g a 10 para, a pojedini brojevi S m o t r e D a l m a t i n s k e 
10 para. Zastareni brojevi 20 para. 

Pitanja za predbrojbu. uz koja nemo dotični h svota. ne će se ni u 
kakav obzir uzeti; pitanja za uvrstbe uz koja nema pri lične pretplate. biti 
će povraćena . - Pretplate sc šalju poštanskim naputnicama. - Rukopisi 
se ne vraćaju. - Neplać~>na sc pisma ne primaju. 

Pisma i novce treba šiljati • U re d u O b j a v i t e l j a D a l m a t i n = 
skoga u ZadruL 

bjavitelj Dalmatinski. 

N. 183. - Zara, Sabato 25 Novembre 1916. 

Prezzo d ' associazione per un anno: Peli' A v v i s a t o r e D a l m a t o 
e lo Ros seg na Dalmata per lo Monarchia A.=U. Cor. 10.-: per 
l' Avvisa t ore Dalma to soltanto Cor. 6.-; per la Ra ssegno D al= 
m a t a sollanto Cor. 6.-. Semestre e trimestre in proporzione. Un !'ingolo 
numero dell' A v v i s a t or e D al m o t o ce nl l O. Un singolo numero della 
Ras s e g n a D al m a t a cent. 10: Nu meri arretra ti cent. 20. 

Domande di obbonameuto senza il relotivo importo non vengono 
prese in considerazione; dom nde per inserzioni non occompagnate da un 
anticipazione corrispondente vengono restituile. - Abbonamenti ed antici­
pazioni si spediscono mediante assegno postale. - Manoscrilli non si 
restituiscono. - Lettere non offrancate si respingono. 

Corrispondenze e denari da indirizzarsi a ll' • G ff i a i o d e ll ' A v v i= 
sa t ore Dol m ato in Zara• . 

Avvisatore Dalmato. 
Službene su jedino vijesti sadržane u t Službenoj strani• i u •Službenim spisima•). (Sono ufficiali soltanto le pubblicazioni comprese nella tParte ufficiale• e negli iAtti ufficiali•). 

IZLAZI SRIJEDOM l SUBOTOM 

SLUŽBENI DIO 

BEČ, 22. Izvanrebno izbanje <Wiener Zeitung-a» objavljuje ovo Pre­
višnje ručno pismo: 

Dragi dr. pl. J<oerberu! 

Današnjim sam danom preuzeo vladu i potvrgjuiem Vas i ostale 
članove austrijskog ministarstva u vašim položajima. U isto vrijeme na­
lažem Vam. da priloženi Proglas ffiojim narodima objelodanite. 

Beč. 21 novembra 1916, 

K AR L O s. r. 

Koerber s. r. 

mojim naro()ima! 

Duboko uzbugjeni i potreseni stojimo )a i Moja Kuća, 
stoje Moji vjerni narodi pred lijesom plemenitog Vladara, 
čijim je rukama sudbina Monarhije bila skoro sedam desetina 
godina povjerena. 

· Milošću Svemogućega. koja Ga još u prvim mladenač= 
kim godinama bijaše pozvala na prijestolje. udijeljena Mu je 
i snaga. da bez zabune i čvrsto kroz najteže ljudske boli 
ž'ive do u od h 1aklim staračkim godinama jedino za dužnosti, 
koje Mu uzvisito vladarsko zvanje i vruća ljubav za Njegove 
narode propisivahu. 

njegova mudrost. uvigjavnost i očinsko staranje stvoriše 
trajne temelje mirnom skupnom življenju i slobodnom razvoju. 
te iz teških zapletaja i opasnosti. za zlih i sretnih dana. 
dovede Austriju Ugarsku. kroz dugo i blagoslovljeno vrijeme 
mira, do visine moći, na kojoj danas, u društvu sa vjernim 
saveznicima, izdržava u borbi protiv neprijatelja unaokolo. 

njegovo djelo ima se nastaviti i dokončati. 
U olujno doba stupam na čestito prijestolje ffiojih pregja, 

koje IDi ffioj svijetli stric u nesmanjenom sjaju ostavlja. 

Cilj još nije postignut; još nije slomljena obmana nepri= 
jatelja, 'koji misle da će neprekidnim navalama moći savla= 
dati pače skršiti Moju Monarhiju i njene saveznike. 

Ja se osjećam složnim sa Mojim narodima u neporuši= 
voj volji da do kraja ustrajemo u borbi, dok ne izvojštimo 
mir, koji će postojanje Moje Monarhije obezbrižiti i zajamčiti 
tvrde temelje njenog neometanog razvoja. 

Sa ponosnom stalnošću uzdam se, da će Moja junačka 
vojna snaga, poduprta požrtvovnom domovinskom ljubavlju 
Mojih naroda i u vjernom u ratu pobratinstvu, sa saveznim 
vojskama. odbijati i unaprijed, Božjom milostivom pomoću, 
sve neprijateljske napade i odnijeti u ratu konačnu pobjedu. 

Jednako je nepQkolebivo Moje pouzdanje, da će ffioja 
monarhija, koje moćni položaj potječe iz davno pismom po= 
tvrgjene, u nevolji i opasnosti iznova zapečaćene nerazrješive · 
zajedničke sudbine njenih obiju država, izaći u svojoj un·u= 
trašnjosti i izvana očeličena i ojačana iz rata, i da ffioji na= 

Sl PUBBLICA AL MERCOLEDJ ED AL SABATO 

Pf\RTE U FFICif\LE 

VIENNA. 22. Un' ebizione straorbinaria bella <Wiener Zeitung~ pub­
blica il seguente Sovrano autografo: 

Caro d.r J<oerber ! 

Col giorno d' oggi lo ho assunta il governo, e confermo Lei e gli 
altri membri del ministero austriaco neUe lora cariche; contemporanea­
mente La inca rico di notificare ai ffiiei popali l' acchiuso proclama. 

Vienna. 21 n_ovembre 1916. 

CARLO m.p. 

Koerber m. p. 

Ai Miei Popali ! 

Profondamente commossi ed agitati. stiamo lo e la Mia 
Casa. stanno i Miei fedeli popoli dinanzi alla bara del nobile So= 
vrano, alle cui mani furono per quasi sette dece:mi affidate 
le sorti della Monarchia. 

La grazia dell' Onnipotente. che nei primi anni giovanili 
Lo aveva chiamato al trono. Gli diede anche la forza di vi= 
vere fino alla tarda vecchiaia. imperturbato ·e saldo pur in 
mezzo ai piu gravi umani dolori. soltanto pel dovere pre= 
scrittogli dal Suo alto ufficio di sovrano e dal caldo amore 
per i Suoi popoli. 

La Sua saggezza. la Sua perspicacia e le Sue paterne 
cure, hanno creato basi durature di pacifica convivenza e di 
libero sviluppo, e di mezzo a gravi perturbazioni e pericoli, 
in tristi e in lieti giorni. condussero l' Austria=Ungheria. du= 
rante una lm1ga e benedetta era di pace. a quel grado di 
potenza, con cui essa oggi, in unione ai fedeli alleati. so= 
stiene tutto intorno la lotta coi propri nemici. 

L' opera Sua va continuata e condotta a termine. 
ln tempi procellosi lo salgo al trono venerando dei Miei 

antenati, trasmessomi dal Mio augusto Zio. nel suo intatto 
sp len dore. 

La meta non e ancora raggiunta. Ancora non e spezzata 
l' illusione dei nemici, che si pensano in continua ti assalti di 
poter abbattere. anLi sfracellare la Mia Monarchia ed i suoi 
allea ti. 

lo so di essere unanime coi ffiiei popoli neil' inflessibile 
risoluzione di perseverare nella lotta fino al conseguimento 
di una pace, che assicuri l' esistenza della Mia Monarchia e 
guarentisca le saide basi del suo indisturbato sviluppo. 

Con superba certezza confido che la Mia eroica forza 
armata, sorretta dall' amore di patria, pieno d' abnegazione, 
dei Miei popoli. ed in fedele fratellanza d' armi con gli eser= 
citi alleati, respingera anche in appresso col benigno Di= 
vino aiuto, tutti gli attacchi dei nemici e condurra vittorio= 
sam((nte a termine la guerra. 

E del pari incrollabile la Mia fiducia che la Mia monar= 
chia, la cui potenza politica ha radice neil' indissolubile co= 
munanza di destini dei suoi due Stati, documentata da antico e 
nuovamente risuggellata nelle necessita e nei perigli. uscira 
dalla guerra ritemprata e rinvigorita all 'interno ed all' estero, 



rodi l{oji, povodeći se za mišlju skupne pripadnosti i duboke 
domovinsl{e ljubavi, danas se sa pož1 tvovnom odlučnošću 
udružuju da odbiju izvanjske neprijatelje. slmpno će raditi 
oko djela mirno0 obnavljanje\ i pomlagjivanja, da tako obim 
država ma monarhije, sa pripojenim zemljama Bosnom i Her= 
cegovinom, stvore doba unutrašnjeg procvata, poleta i oja= 
čavanja. 

Dok prosim od neba milost i blagoslov na Me, na Moju 
Kuću i na Moje mile narode, kunem se svečano pred Svemo= 
gućim, da ću vjerno upru.vljati dobrom, što su IDi ffioji pregjt 
ostavili. 

Sve ću učiniti, da se strahote i žrtve rata u najkraće 
vrijeme uklone, da blagodati mira, kojih . nestašicu duboko 
osjećamo . Svojim narodima stečem, netom to dopuste čast 
našeg oružja, životni uvjeti Mojih država i njihovih vjernih 
saveznika i prkos naših neprijatel)a. 

• Hoću da Svojim narodima budem pravedan i ljubezan 
knez; njihove ću ustavne s lobode i ostale sloboštine poštivati 
i pažljivo ću čuvati pravnu jcdnalwst za svakoga. neprekidno 
ću nastojati, da unapredim moralno i duševno dobro mojih 
naroda, da štitim slobodu i red u ffiojim državama, da obez= 
brižim svim obrtnim članovima društva plod poštenog rada. 

Kao dragocjenu ostavštinu ffiog prešasnika preuzimljem 
privrženost i iskreno pouzdanje, što narod i Krunu obuhvaća; 
\.0 će Ini nasljegje podavati snagu, da se odazovem dužno= 
stima Svog visokog i teškog vladarskog zvanja. 

Proniknut vjerom u nera?rušivu ž1votnu snagu Austrije­
Ugarske, zadahnut srdačnom ljubavlju za ffioje narode, Ži= 
vot ću Svoj i svu snagu Svoju ulagati u rješavanju te uzvi= 
site zadaće. 

K AR L O s. r. 

Koerber s. r. 

NESLUŽBENI DIO 
ž i v i n s k e p o š a s t i. U roku oo 10 novem bra oo 17 novembra 1916 

ll!aoale su megju oomaćim životinjama u Dalmaciji ove pošasti: 
S l i n a v k a i š a p u 6 mjesta općine Poljičke, u l mjestu općine 

Krajinske pol. kotar Split; u j eon ome mjestu Šibenske općine, pol. l~otar 
Šibenik; u l mjestu Sinjske i u jeanom mjestu Vrličke općin e, pol. l~otar 
Sinj . 

Tele!Jrami Uredništva. 
T elcgrop hc n= Korrespondcnz=Burcau. 

Oporuka pok. Ćesara Frana Josipa. 
BEČ, 23. Izvanredno izdanje ~Wiener Zeitung-a ~ donosi u službe-

nom dtjelu: , 
~Njegovo se ć. i lc Apostolslw Veličanstvo pok Cesar Frano )osip L 

u svojoj previšnjoj oporuci, š to se jučer otvorila. udostojio da se ovim 
nječtma oprosti sa s,·ojim narodima, vojslwm i flotom. . 

1: ffiojim milim narodima izrazu jem Svoju zahvalnost za vjernost i 
ljubav što su isl<azali Meni i Mojoj Kući, l<ai<O u sretnim danimft tal<O i 
za mučnih vremena; svij('~t te privrženosti bijaše melem Mojemu srcu 
i davaše mi snage u vršenju ffioiih tešl<ih vladarsl<ih dužnosti . Del< oni 
isl<ažu jednake patriotsl<e osjećaje ffiojemu nasljednilm u vladi. 

l ffioi e se vojsl<e i ffioje flote sjećam sa osjećanjem ganute zahval­
nosti za njihovu hrabrost i vjernu odanost. Ojihove me pobjede ispuniše 
radoši·u i ponosom; neuspjesi, lwj ima ne bijahu krive, bolnim žalenjem. 
Izvrsni duh lwjim su od na jdrevntjih vremena zadahnute vojska i flota, 
a tako i Moja dva domobranstva, j a mči ffii, da će Moj nasljednik u 
vladi moĆl da na njih računa ne manje od Mene ~. 

Izvještaji austro-ugarskog glavnog stana. 

• BEČ. 22. Službeno sc javlja: 
22 nove mbra 19 16. 
Istočno bojište: 
Crajova je zauzeta nalwn l<ratlwg bo:a S obe strane rijel<e Olta 

(Alta) Rumunji sc još dalje povu lw: e. Sjeverno od Campulunga sva na-

"' 

che i lTiiei popoli i quali oggi, retti dal pensiero delta comune 
appartenenza e da profondo amore di patria, sono,. con riso= 
lutezza e lieta abnegazione, uni nella difesa contro i nemici 
esterni, coopereranno anche all' opera di un pacifico rinnovel­
lamento e ringiovanimento, per condune i due Stati della 
monarchia" con gli annessi paesi di Bosnia ed Erzegovina, 
ad un' era di .floridezza interna, di slancio e rinvigorimento. 

Mentre lo invoco la grazia e le benedizioni del Cielo su 
di fie e sulla IDia Casa, nonche sui ffiiei diletti popali, 
promet! o solennemente dinanzi all' Onnipotente di ammini= 
strare fedelmente i beni trasmessimi dai ffiiei antenatL 

lo voglio far tutto per allontanare nel termine piu breve 
gli orrori ed i sacrifici della guerra, e riguadagnare ai ffiiei 
popoli i benefici vivamente rimpianti della pace, appena 
l' onore delle no!>tre a rm\, le condizioni vitali dei IDiei Stati 
e dei loro fedeli alleati e l' ostinazione dei nostri nemici lo 
permetteranno . 

Ai ffiiei popoli voglio essere giusto ed amoroso Prin= 
cipe. lo voglio tener alte le loro liberta costituzionali e le 
altre franchigie, e tutelare con ogni cura l' eguaglianza delle • 
leggi per tutti. Sara IDia cura instancabile di promuovere i 
beni morali e spirituali dei ffiei popoli. di proteggere la li= 
berta e l' ordine nei Iniei Stati, di assicurare a tutti i membri 
industri della societa i frutti dell' onesto lavoro. 

Quale prezioso retaggio del Mio predecessore, lo rac= 
colgo l' attaccamento e l' intima fiducia che avvince il 
popolo e la Corona. Questo retaggio IDi dara la forza di sod= 
disfare i doveri del IDio elevato e difficile ufficio di sovrano: 

Penetrato dalla fiducia nell' indistTuttibi.le forza vitale 
dell' AustTia=Ungheria. animato da sincero amore per i IDiei 
popoli, lo voglio porre la IDia vita e tutte le IDie forze al 
servizio di questo eccelso compito. 

CAR LO m. p. 

Koerber m. p. 

PRRTE NON Uff!CIRLE 
Epizoozi e. Nel periooo oallO novembre all7 novembre 1916 fra gli 

ani mali oomestici bella Dalmazia oominavano le seguenti epizoozie: 
Afta epizootica e zoppina in 6 localita bel comune oi Poljica, 

in 1 bel comune oi Krajma, oistretto politico oi Spalato; in una localita bal 
comune oi Sebenico, bist. pol. oi Sebenico, in l localita bel comune oi 
Sinj, eo in una bel comune oi Vrlika oistr. pol. oi Sinj. 

Telegrammi della Redazione. 
T etcgraphcn=Korrcspondcnz-Bureau. 

Il testamenta ()el ()ef. Imperatore Francesco Giuseppe. 

VIENNA. 23. Un' edizione straordinaria della -t Wie-ner Zeitung~ reca 
nella parte ufficiale quanto segue: 

~Sua ffioesta i. e r. Apostolica il def. lmperatore Francesco Giu­
seppe l.. nel suo sovrano testamentu, ieri aperto, si e degnato di rival­
gere ai suoi popoli. all' esercito ed alla flotta le seguenti parole di com­
miato: 

~Ai Mici diletti popali esprimo tutti i Mlei ringraziamenti per al 
fede lta e l' amore dimostrato a me ed alla Mia casa nei giorni felici e 
nei tempi di tribolazione; la coscienza di questo attaccamento feee bene 
al ffiio cuore e ffii diede forza neli' adempimento dei ffiiei gravi doveri 
di regnante. Dim strino essi gli stessi sentimenti patriotici al Mio succes­
sore nel governo~. 

~Ane he del ffiio esercito e della Mia flotta Mi ricardo con sensi di 
commossa riconoscenza pel loro valore e la fedP.le devozione. Le loro 
viltorie ffii hanno riempiuto di lieto or ,oglio, gli insuccessi, onde non 
ebbero colpa, di lutto dolorosa. Lo spirito eccellente che anima dai piu 
remoti tempi l' eserci to e la flotta, nc•nche le ffiie due · milizie ffii e 
guarentigia che il ffiio successore nel governo potra fare su di loro 
assegnamento non meno di Me ~. 

I bollettini ()ello stato maggiore generale austro-ungarico. 

VIENNA, 22. Si comu nica ufficialmente: 
22 novembre 1916. 
Teatro bella guerra orientale: 
('rajova venne presa dopo breve combattimento. Da ambo le parti 

del flume Olt {Alt) i Rumeni ripiegano ancora indietro. A nord d1 Cam. 
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Prezanja neprijateljeva da ljutim nnpadima izvojšti uspjeh, bijnhu u­
zaludna. lnače na istočnoj fronti ništa važno. 

Talijansho i jugo-istočnp bojište: 

Stanje nepromijenjeno, 

BEČ, 23. Službeno se javlja: 
23 novembl'a 1916. 
lstočno bojište: 
vojna fronta generala pukovnika Nadvojllode ]osipa: 
Na donjoj Černi učvrstismo se na lijevoj obali rijel{e; inace tz Vla­

ške nema se što javiti. na Ugarslwj is točnoj gr&nici i u šumovitim Kar­
patima izvidničha djelatnost bila je življa , 

Vojna fronta gener. maršala princa Leopolda Bavarskoga: 
Ma mjesta pojačan topovski boj. 
Talijansko i jugo-istočno bojište: 
Stanje nepromijenjeno. 

Zamjeni!< poglavice generalnog štaba 
v. HOfer pob .n J ršal. 

Izvještaji njemačkog velikog glavnog stana. 

BERU n. 22 Wo l ff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan, 22 n·ovembra 1916: 
Zapadno bojište: 
maglovito vrijeme zapriječi većim dijelom borbenu djelatnost. ju­

žno od hanala La Bassee prodriješe patrule u engleske jarl{e i nal<on 
razorenja obrambenih naprava, odvedoše sobom preko 20 zarobljenika i jed­
-nu mitraljezu. 1 u području Somme artilerijska vatra bila je preko dana 
neznatna. Napad Engleza sjevero-zapadno od Serre skrši se u našoj 
·obranbenoj vatri. 

Istočno bojište: 
Jugo-zapadno od Rige iznijela je navalno grupa, bez vlastitih gu­

bitaka, iz ruske pozicije 33 zarobljenil<a i 2 mitraljeze. 
Bnlhansko bojište: 
U Dobrudži blizu obale pretpoljska čarkanja. na Dunavu mjesti­

mice artilerijska vatra. lzmegju Ohridskog i Prjespenskog jezera te na 
bitoljskoj ravnici dogjoše prednje čete entente u područje njemačko-bu­
garskih pozicija. Istočno od Para/ove p.eotesmo jedan vis i zadržasmo 
-ga proti više jakih napada. 

BERLIN, 23. Wolff Bureau javlja : 
Veliki glavni stan, 23 novembra 1916: 
Zapaono bojište: 
Djelomični napadi Engleza sjeverno od Oueudecourfa 

.na sjevero-zapadni rub šume St. Pierre Vaast propadoše. 

Istočno bojište: 

Francuza 

Južno od Smorgona ruske su patrole protjerane. Kod Craiove blizu 
Coderama otelo se 300 željezničl{ih kola. 

Balkansko bojište: 
U Dobrudži i na Dunavu na više točaka artilerijska vatra. Okršaji 

istočno od Ohridskog jezera svršiše sa povlačenjem neprijatelja. Na 
~emačko-bugarskoj fronti iz112egju Prjespensko[J jeze::a i ~st~čno od ~ol{a 
Cerne bijaše nelwliko djelomicnih zagona. }akt nepnJatel,evt napadt na 
poziciju Para/ove na visu odbijeni su. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 

Službeni spisi • Atti ufficiati 

DRAŽBENI OGLASI 
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OBJAVA 

za zakup rabnja popravka riznice i munjovoba na župsi<Oj crkvi u Arba­
nasima kraj Zabra. 

C. k kotarsko poglavarstvo u Zabru raspisuje natječaj za oati u za­
kup rabn ju za popraval< rizn ice, te oobavu i instal~ciju triju .munjov~ba na 
župskoj kat. crkvi u Arbanasima kob Zabra. Rasp1san3: raOnja sa~tolJ se ob 
zioarskih tesarskih stolarskih, mehaničkih (munjovoosl~th) te raznth bobava. 

pulung furono inut ili tutti gli sforzi del nemico di conseguire con acca­
niti attacchi un sue esso. Del resto sul fronte orientale nulla d' essenziale. 

T e a tr o d e ll a guerra i l a l i a n o e s u d- or i e n t a l e. 

Situazione in lterata. 

VIENNA. 23. Si comunica ufflcialmente: 
-t23 novembre 1916. 
Teatro b e lla gu erra orientale: 
rronte def colon nello generale Arciduca Giuseppe: 
Sulla Cerna inferiore a bbia mo preso piede sulla riva sinistra. Dal 

resto della Valacchia nulla da riferire. Sul confine orientale ungherese 
e nei Carpazi boscosi attivita di ricognizione piu animata. 

rronfe del marescia / lo generale principe Leopolda di Baviera: 

Qua e la duelli di artiglieria intensiflcati. 

Teatro oella guerra italiano e sub - orientale: 

Situazione inalterata. 

ll sosti tuto capo bello stato maggiore generale 
von HOfer tenente maresciallo. 

I bollettini ()el gran()e quartiere generale germanico. 

BERLIN O, 22. ll Wo !ff Bureau comu nica: 
Granoe quartiere generale, 22 novembre 1.916. 

T e a t r o o e l l a g u e r r a o e e i () e n t a l e. 
ll tempo nebbioso impedl in gran parte l' attivita combattiva. A sud 

del canale di La Bassee alcune pattuglie penetrarono nei fossati inglesi; 
dopo distr..ltte le opere di difesa ne riportarono oltre 20 prigionieri ed 
u na mitragliatrice. Ane he nella regione della Somme il fuoco di arti­
gli eria durante la giornata fu scarso. Un attacco degli lnglesi a nord­
ovest di Serre crollo nel nostro fuoco di difesa. 

Teatro bella guerra ori e ntale: 
A sud..:ovest di Riga gruppi d' attacco trassero da una postztone 

russa, scnza alcuna propria perdita, 33 prigionieri e due mitragliatrici. 

Teatro bella guerra balcanico: 
Nella Dobrugia, pressa alla costa, combattimenti d' avancampo. Sul 

Danubio qua e la fuoco di artiglieria. Fra i laghi di Ochrida e di Prespa, 
come pure nella pianura di Manastir. avantruppP. de ll' Intesa vennero nel 
raggio delle posizioni germaniche e bulgare. Ad est di Para/ova un' al­
tura fu riconquistata e mantenuta contra parecchi forti attacchi. 

BERUnO. 23. ll Wolff Bureau comunica: 
Grande quartiere generale 23 n0vembre 1916. 

Teatro della guerra occidentale: 

Attacchi parziali degli lnglesi a nord di Gueudecourt, dei Francesi 
contra il margine nord occidentale del Bois de Saint Pierre Vaast, fal­
lirono. 

Teatro della guerra orientale: 

A sud di Smorgon furono messe in rotta patluglie r'Usse. Pressa 
Crajova in prossimita di Coderam furono catturati 300 vagoni ferroviari. 

Teatro della guerra ba l canico: 

Nella Dobrugza e sul Danubio in parecchi punti fuoco di artiglieria. 
l combattimenti ad est del lago di Ochrida terminarono con la ritirata 
dell' avversario. Furono ribattuti sul fronte germanico-bulgaro tra il lago 
di Prespa ed il corso orientale della Cerna molteplici punte parziali, 
e sulle alture della posizione di Para/ova forti attacchi del nemico. 

Il primo quartiermastro generale Ludendorff 

zapečaćeno i frankirano pril<azati, ili vlastoručno po() pečatom prebati na 
prebatnik e. k. kot. poglavarstva u Zabru bo minuća gori naznačenog roka. 
na ojelomične ponuoe n <.: će se uzett obzira. 

Otvaranje ponuba obavit će se bne 18 prosinca 1916 u 5 sati po p. 
u urebu e. k. kot. poolavarstva u Zabru. 

Dosubba će se Izreći, u roku ob ()vije (2) sebmice nakon otvorenja 
ponuba. C. k. namjesništva pribržava si bezuvjetno pravo biranja izmegju 
nubioca. 

Dostatni!< mora ba oo bana ustanovlj ena za sklapanje pogobbe pob-
vostruči (vabij) raskup u ime jamčevine (l{aucije). . 

Rabnjom, !<aju se ima bovtšit i kroz 6 mjeseci morat će ze započeti u 
roku ob 15 (petnaest) bana nakon prebaje. 

Ponubi ima se priložiti ta blica cijena po formularu raspoloživom kob 
e. k kotarsl{Og poglavarstva u Zabru koju ć.e nubioc ispuniti sa cijenama 
jebnota uz botični iznos za svaku pojeb in u vrst rabnje, l<ali sa cj elokupnom 
svotom ponube. 

Nije pripustl jivo n ub iti izvebenje bijelon ra nje ili pojebinih vrsti iste, 
boči m namjesništvu pripaba pravo ba rabnju i pm:a~bjeljeno.oaoey .~almp. 

Svakomu je prosto natjecati se ponubama, ah ce se prt pobjelpva':ju 
bati prebnost nubiocima nas tanjenim u kraljevinama i zemljama zastupanun 
u carevi nskom vijeću. Inozemnim nubiocima može se rabnja pobijeliti samo 

Po r~oćna ::.re~tva raspisa. t. j. trebovnici sa opisom rabnja, posebni i 
opći ugovomi uvjet1, obrebbe za natječaj, 10 mulari za ponuou i onaj po­
goo be stoje na u vi() kob e. k l<Ot. poglavarstva u Zab~u (soba. br: l~) kroz 
rok ob 15 bana iza trećeg proglašenja u urebovnom ltstu "Objavttel) Dal­
mat.nskt". 

Projel<at sa Jto ji ob trf bovnil<a i nacrta primjerk~. .. . . oozvolom e. k. ministarstva za javne rabnje. . 
nubioci imaju pravo prisustva l<Ob otvaranja ponuba. 

Za ponube mora se poiJž ti koo e. J~. pol<r. hnancl)ske blagaJne u 
Zaoru (va ·. ii) raskup oo 2 112 ojo one ukup~e vri jeonos!i, lwju :e izračunati 
nuoioc. Ponuoe će se sastaviti po fo1 mularu raspolož tvom kob e. k ]{ot. 
poglavarstva u Zaoru te se, valjano biljegovane i rebovito potpisane, imaju 

Z abar, l o n ovem bra 1916. 

Ob e. k kotarskog poglavarstva. 
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13 
IZ ROK 

kojim se pozivlju sudu nepoznati 
bašti nici. 

C. k. kotarsl<i sub obznanjuje ba 
je na 15 ožujka 1915 u Benkovcu 
umrla Ana ub.a pok Josipa Gumića 
ne ostavivši očitovanja posljebnje 
volje. 

Bubući ovome subu nepoznato ba 
li i kojim osobama pripaba nasljeb­
no pravo na ostavštinu iste s toga 
se pozivlju svi oni, koji iz ma bi lo 
kojeg pravnog razloga misle pobići 
kakvih zahtijeva na ovu ostavštinu, 
ba kroz gobinu bana, računajući ob 
niže stavljenog bana, prijave ovomu 
subu svoje nasljebno pravo, i, iska­
zavši isto, babu svoje nasljebno oči­
tovanje, pošto bi se u protivnom 
slučaju raspravila ostavština, za koju 
!e megjuto postavljen za skrbnika 
Ivan Urlić e. k kancelist u Benkov­
cu, sa onima, koji su bali svoje na­
sljeono očitovanje i iskazali svoj 
naslov prava nasljebnoga, i bosuoiti 
istim. Nenastupljeni pal< bio ostav­
štine, ili, ne prijavili niko nasljeono 
svoje pravo, čitavu ostavštinu po­
tegnuće bržava kao ošasnu. 

Benkovac, 8 novembra 1916. 
Ob e. k. kotarskog suoa. Obio I. 

Poslovni broj C. J. 167-16 
3 

OGLAS. 
Proti Cvitanović Mariji pok. Ante 

iz Po<:lace čigova je boravište ne­
poznato, prikazao je Stipan Bokšić 
Ilijin iz Graoca kob e. k. kotarskog 
suba u Makarskoj tužbu rabi razvr­
gnuća zajeonice. 

Na temelju ove tužbe uriče se kob 
ooljenaznačenog suoa, soba br. 7. 
usmena rasprava za ban l oecembra 
1916 u 9 sati pr. p. 

Za očuvanje prava Cvitanović ma­
rije pok Ant~ postavlja se gospooin 
Cvitanović Jure p. Mije u Pobaci za 
skrbnika. 

Ovaj će skrbnik zastupati Cvita­
nović Mariju u gorinaznačenoj par­
nici na njezinu opasnost i troškove, 
ookle goo ona ne stupi preb suo ili 
ne imenuje punomoćnika. 

Makarska, 12 novembra 1916. 
Ob e. k kotarskog suoa. Obio J. 

Poslovni broj E 326-16 
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DRAŽBENI OGLAS I POZIV ZA 
PRIJAVU. 

Na prije<:llog tjerajuće stranke Špe­
ro ]akova p. frane trgovca u Kninu 
bit će one 9 becembra 1916 u 9 sati 
prije pobne kob ovog suoa, u sobi 
br. 9 na osnovu zaklj. 28 oktobra 
1916 ovoga suoa ooobrenih uvjeta 
oražba ovih nekretnina: 

Zemljišnik p. o. Oton : 
Z. u. 202 čest. zem. 735-6 biće 3.e 

oranica -tCijepac», čest. zem. 748-5 
oio bića 4.og oranica zvana cPloče», 
čest. zem. 748-7 oio bića 4.og ·orani­
ca zvana cPloče~. 

Z. u. 204 16
!30 čest. zem. 699-1 bi­

ć~ 1.o oranica -tPečalište~. 
Z. u. 206 15loo čest. zem. 728-2 bi ­

će jeoino pašnjak -tBukvile~· 
Vrijeonost po procjeni kruna 650, 

najniža ponuoa kr. 434. 

Tiskarnica ć. k. dalmatinskog Namjesništva. 

Ispo() najniže ponube n eće slijeoiti 
prooaja. 

Imaocima realnih prava, a osobito 
hi potekarnim vjerovnicima, posjebni ­
cima krebitnih ili kaucionalnih hipo­
teka, a glebe poreza i baća, i javnim 
organima šalju se pozivi. 

Na znanje! 
Dražbene uvjete i isprave što se 

oonose na nekretnine (izvaoak zemlji­
šnika, hipotel<a, katastra, zapisnike o 
procjeni ito.) mogu kupci preglebati 
koo sueskog objela naznačenog, a to 
kroz urebovne satove. 

Prava, što bi ovu bražbu činila ne­
oopuštenom, imaju se prijaviti subu 
najkasnije na bražbenom roč i štu, prije 
nego li započne bražba, jer se inače 
ta prava neće više moći isticati u po­
glebu same nekretnine. 

Lica za koja su saba osnovana, ili 
će se tekom oražbenog postupka os­
novati prava i tereti na nekretninama, 
a koja niti stanuju u pooručju gori 
naznačenog suba1 niti po imenu na­
znat:e suou punomoćnika za uručbu, 
nastanjenog u mjestu suoa, obznaniti 
će se o oaljim zgo<:lama bražbenog 
postupka samo oglasom, što će se 
na 5ubu pribiti. 

Knin, 31 listopaba 1916. 
Ob e. k. kotarskog suoa. Obio III. 

3 
OGLAS. 

Proti mati Cvitanoviću pok Ante 
iz Pobace čigova je boravište ne­
poznato, prikazala je Jela Milošević 
žena Antina iz Graoca i oruž. kob 
e. k. kotarskog suoa u Makarskoj 
tužbu rabi oiobe baštine. 

Na temelju ove tužbe uriče se kob 
ovog suoa, soba br. 7. usmena rasprava 
za ban l oecembra 1916 u 9 sati 
pr. P· 

Za očuvanje prava Mate Cvitano­
vića p. Ante postavlja se gospobin 
b.r B. Vranković oovjetnik u makar­
skoj, za skrbnika. 

Ovaj će skrbnik zastupati Matu 
Cvitanovića u gornaznačenoj parnici 
na njegovu opasnost i troškove, oo­
kle goa on ne stupi preb sub ili ne 
imenuje punomoćnika. 

Makarska, 12 novembra 1916. 
Oo e. k kotarskog suoa. Obio I. 

Poslovni broj Cg. 134-16 
1 

OGLAS. 
Ima se u parnici koja v1s1 l<oo e. 

k. kotarskog suoa u Cavtatu proti 
Malošević Luke pok Stjepa i oru­
žini raC>i riješenje zajeC>nice i bioba 
oobara ()ostaviti ooluka ob ll novem­
bra 1916 · po o poslovnim brojem C. 
134-16 kojom bi urečena rasprava 
kob ovog suba, za ban 5 oecembra 
19t6 u 9 sati prije poone. 

Pošto je boravište gorespome­
nutih nepoznato, to se za očuvanje 
njihova prava postavlja gospobin 
Antun Bratić iz Cavtata za skrbnika. 

Ovaj će ih skrbnik Antun Bratić u 
gorinaznačenoj parnici na njihovu 
opasnost i na njihove troš!wve za­
stupati bokle goo oni ne stupa preo 
suo ili ne imenuju punomoćnika. 

Cavtat, ll novembra 19 t 6. 
Ob e. k kotarskog suba obio l. 

Poslovni broj C. l. 69-t6 

OGLAS. 
Proti Luci ženi Nikole Anojelićct 

iz Vinišća čigova je boravište ne­
poznato, prikazao je Josip marić pok. 
Šimuna iz Vinišća kob e. k Kotar­

skog subau Trogiru tužbu raJ i uplate 
kr. 946'48. 

na temelju ove tužbe ooreg)uje se 
ročište na 28 novembra 1916. 

Za očuvanje prava Luce žene Ni­
kole Anbjelića postavlja se gospobin 
nilwla Marić pok. Ante iz Vinišća 
za skrbnika. 

Ovaj će sl<rbnik zastupati osutnu 
Lucu u gorinaznačenoj parnici na 
njezinu opasnost i troškove, ookle 
ona ne stupi preb suo ili ne imenuje 
punomoćnika. 

Trogir, 16 novembra t 916. 
Ob e. k kotarskog suba. Obio l. 

Poslovni broj C. 1. 190-16 
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OGLAS. 
Proti Girolamu Minini zibaru u Du­

brovniku čigova je boravište nepoz­
nato, prikazao je Petar fabian pok 
frana, papučar u Dubrovniku kob 
e. k. kotarskog suoa u Dubrovniku 
tužbu rabi isplate najma u iznosu 
kr. 288. 

na temelju ove tužbe urečena je 
rasprava za ban 28 novembra 1916 
u 9 sati pr. p. soba br. 15. 

Za očuvaje prava Girolama Minini 
postavlja se gospooin emil Saroelić 
kancelarski pomoćni rab nil< u Du­
brovniku za skrbnika. 

Ovaj će skrbnik zastupati otsutnika 
u gorinaznačenoj parnici na njegovu 
opasnost i troškove, ookle gob on 
nestupi preb suo ili ne imenuje pu­
nemoćnika. 

Dubrovnik, 12 novembra 1916. 
Ob e. k. kotarskog Suoa. Obio I. 

Poslovni broj C. 30-16 
l 

OGLAS. 
Proti Karković Stjepanu pok An­

tuna iz Hvara čigova je boravište 
nepoznato, prikazala je Pobožna Za­
klaoa Skakoc iz Hvara kob e .. l<. ko­
tarskog suoa u Hvaru tužbu rabi 
isplate kruna 288. 

na temelju ove tužbe ooregjeno 
je ročište za usmenu raspravu za 
ban 16 prosinca 1916 u 9 sati jutra 
kob ovog suoa soba br. 1. 

Za očuvanje prava Stipana Kar­
ković pol<. Antuna postavlja se go­
spobin Antun Karković pok. Ante u 
Hvaru za skrbnika. 

Ovaj će skrbnik zastupati gorire­
čenog u gorinaznačenoj parnici na 
njegovu opasnost i troškove, ()okle 
goa on nestupi preb sub ili ne ime­
nuje punomoćnika. 

Hvar, 15 novembra 19t6. 
Ob e. k kotarskog Suba. 

Poslovni broj C. l. 68-16 
OGLAS. 

Proti Juri Božiću pok. Luke iz 
Zvečanja čigovo je boravište nepoz­
nato, prikazali su Mate i bon Niko 
Miličević kob e. k kotarskog suba u 
Omišu tužbu rabi ustupa nekretnina. 

Na temelju ove tužbe urečena je 
kob ovog suoa usmena rasprava za 
ban 4 oecembra 1916 u 9 s. j. soba 
broj 16, II.i kat. 

• 

Za očuvanje prava Jure Božića po­
stavlja se gospobin Božić frano pok. 
Lul<e u Zvečanjim za skrbnika. 

Ovaj će skrbnik zastupati spome­
nutog Juru u gorinaznačenoj parnici 
na njegovu opasnost i troškove, oo­
kle goa on nestupi preC> sub illi ne 
imenuje punomoćnika. 

Omiš, 17 novembra 1916. 

Ob e. k lwtarskog Suoa. Obio 1. 

Poslovni broj C. I. 67-16 
2 

OGLAS. 

Proti Juri Božiću pok. Luke iz 
Zvečanja čigovo je boravište nepoz­
nato, prikazao je bon Niko Miličević 
kob e. l<. kotarskog suoa u Omišu 
tužbu rabi ustupa nekretnina. 

na temelju ove tužbe urečena je 
usmena rasprava preo ovim suoom 
za ban 4 becembra 1916 u 9 s. j. u 
sobi broj 16, ll.i kat. 

Za očuvanje prava Jure Božića pok. 
Luke postavlja se gospobin frane 
Božić pok Luke u Zvečanjim za 
skrbnika. 

Ovai će skrbnik zastupati spome­
nutog Jure u gorinaznačenoj parnici 
na njegovu opasnost i troškove, bokle 
goa on nestupi preo sub ili ne ime- · 
nuje punomoćnika. 

Omiš, t7 novembra 19t6. 

Oo e. k kotarskog Suoa. Obio I. 

OGLASI 
Vom Kaiserlich Deutschen 

Konsulat in Triest. . 
Auf Gruno ber Kaiserlich Deut­

schen Verorbnung vom 16. Septem­
ber 1916 (Reichsgesetzblatt S. ( 065)be· 
treffenb bi e Melbepflicht b er imAuslan­
be sich aufhaltenoen Wehrpf!ichti­
gen unb oeren ausserterminliche 
Musterung un() Aushebung ergeht an 
alle im Ki.istenlanbe, Krain unb Dal­
matien wohnenben Reichsoeutschen 
folgenoe Bekanntmachung: 

Alle in ben Jahren 1868 bis 1898 
geborenen Wehrpflichtigen, oie sich 
in ben vorgenannten Kronlanoern 
aufhalten un<:! sich bei bern zustan­
oigen Kaiserlich Deutschen Konsu­
lat in Triest noch nicht zur Lano­
sturmrolle angemelbet haben, haben 
bies nunmehr unverzilglich unter Bei­
fi.igung ihrer Militarpapiere uno un­
ter Angabe oer Wobnung uno bes 
Berufs schriftlich auszufi.ihren. 

Wohnungsvedinoerungen sino um­
gehenb mitzuteilen. In Triest Auf 
haltliche konnen sich an Wochenta­
gen von 9 bis 1 Uhr im Amtslokal 
bes Konsulats, Piazza Giuseppina 
N.r 1. unter Mitbringung ihrer Mili-
tarpapiere personlich melben. • 

Diejenigen Lanbsturmpflichtigen, oi e 
seit bern 1. Oktober 1915 nicht wie­
ber gemustert worben sinb, haben 
sich sofort zur Nachmusterung un­
ter Beachtung ber obigen Vorschrif­
ten beim Kaiserlichen Konsulat Triest 
zu melben. 

Wehrpflichtigen, bie . sich oer An­
meloung ober ber Gestellungzur arz­
tlichen Untersuchung entziehen, se­
tzen sich ber tinleitung eines gerich­
tlichen Verfahrens wegen Verbrechens 
gegen §§ 68 ober 69 Mil. Str. Ges. 
B. aus. 

P. KASANDRIĆ odgovorni urednik. 

, 

NA l 

Ttska 
C. kr. Namjesniš 

baba ob 25 jula 191 
Br. 240 zabranilo je ra 
a la guerre)• ob Gast 

Iz službenog lista 

Izvješta 
BEČ. 25. Sluzbe 
25 novembra 191 
Istočno boJiš! 
~ojna fronra gen 

•. Rumunjske čete s 
ztlavo se odupiru. n 
obalu rijeke. s)·e a 'k·h vem , mac l snaga ·Jed k n .. l na ~ epn)ate jski napad 

v~!na fronta gen 
Nt)e bilo osobih 
Tal ija nsko b 

. l~ka letjelička 
na zeiJeznicku .es 
zdrave . .• stamcu, 
vietra. Povrahse, unat 

]u go- is t • 
n.. oeno 

tsta važno. 


	IMG_0451
	IMG_0452
	IMG_0453
	IMG_0454
	IMG_0455
	IMG_0456
	IMG_0457
	IMG_0458

